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Kapitel 1


Lisa Atwood sad på en bænk i skabsrummet på Pine Hollow-rideskolen og trak den ene af sine støvler af. Hun ænsede knap nok, hvad hun gjorde. Hendes tanker beskæftigede sig ikke med støvler. De beskæftigede sig med rideopvisninger. Hun havde lige fået at vide, at Max Regnery, hendes lærer og ejeren af Pine Hollow, skulle af sted til American Horse Show i New York og se sin tidligere elev, Dorothy DeSoto, ride. Lisa havde truffet Dorothy, da hun havde givet en lille opvisning på Pine Hollow. Men American Horse Show … Lisa gøs af betagelse bare ved at tænke på det.

Lisa elskede heste. Hun elskede at ride dem og passe dem. Selv om hun var en forholdsvis ny rytter - hun havde redet i mindre end et år - sagde Max, at hun havde store evner. Hun sled i det med sin træning, men det var sjovt arbejde, især fordi hun gjorde det sammen med sine to bedste veninder. Stevie Lake og Carole Hanson var helt afgjort også hestetossede.

Lisa trak den anden støvle af, stillede den ind i sit skab og begyndte at rede sit lange, brune hår foran det lille, støvede spejl. Hun dagdrømte om American Horse Show. Hun havde set en del rideopvisninger, hovedsagelig i fjernsynet. American Horse Show var det mest betydningsfulde i hele landet. Hun kunne næsten føle spændingen ved at være der. Max ville være der, og det samme ville hans mor, Mrs. Reg. Lisa ville bare være i Willow Creek, Virginia, og læse om det i avisen.

»Jeg har lige hørt noget fantastisk spændende!« råbte Stevie overstadigt, da hun kom stormende ind i skabsrummet. »Gæt, hvad Max og Mrs. Reg skal i næste uge! Du gætter det aldrig! De skal til …«

»Max skal til New York!« sagde Carole henne fra døren. »Kan dufatte det? Han og hans mor skal til American Horse Show for at …«

»For at se Dorothy DeSoto, som deltager i det,« sagde Lisa og afsluttede dermed sætningen for Carole.

»Hvordan kunne du vide det?« spurgte Carole og Stevie, næsten i kor.

»Jeg så, at Max’ timer var aflyst i næste uge, så jeg spurgte ham hvorfor,« svarede Lisa. »Hvordan fandt I ud af det?«

»Jeg gjorde det samme,« sagde Carole.

»Også jeg,« sagde Stevie og satte sig på bænken ved siden af Lisa. »Max spekulerer sikkert på, om vi tre nogen sinde taler sammen!«

»Han ved, vi taler sammen,« sagde Lisa. »Han ved det, fordi vi aldrig gør det i timerne - for dét kan han ikke lide!« tilføjede hun og lo.

»Jeg tror, vi bliver nødt til at tale noget mere,« sagde Carole, og hun lød meget alvorlig. Hendes tonefald fik Lisa til at se væk fra spejlet. »Lad os holde et Sadelklub-møde i kiosken om …« Hun så på sit armbåndsur. »Skal vi sige om en halv time?«

Både Lisa og Stevie syntes, det var en god idé. Der var altid tid til at spise en portion is i kioskens cafeteria. En halv time var netop nok til, at de kunne nå at klæde sig om og komme præcist til mødet.

Sadelklubben var pigernes opfindelse. De tre var de eneste aktive medlemmer, men der var en veninde i en anden stat, som var æresmedlem. Det, der krævedes for at være medlem, var, at hver pige skulle være hestetosset (og det var de) og hjælpe de andre medlemmer, når de var i vanskeligheder (og det gjorde de). Vanskelighederne kunne opstå i forbindelse med ridning, men det kunne også dreje sig om skoleproblemer, familieproblemer eller - nu og da - problemer med drenge. Når venner behøvede hjælp, trådte Sadelklub-pigerne til.

Sadelklubben havde ikke møder, der var planlagt på forhånd. Pigerne samledes bare, når de syntes, der var en grund til det. Ved de fleste Sadelklub-møder snakkede de udelukkende om heste og ridning. Men denne gang lød det, som om Carole havde noget andet, hun ville tale om. Pigerne mødtes som regel i kiosken. Den lå i butikscenteret nær ved rideskolen, og den var deres foretrukne tilholdssted.

»Er det ikke spændende!« sagde Carole, efter at de havde bestilt deres is hos servitricen. Det var præcis en halv time senere, og de sad ved deres yndlingsbord i kiosken. »Max skal til New York!«

»Hvad er så spændende ved dét?« spurgte Stevie, der forsøgte at lyde helt uimponeret. »Jeg var i New York sammen med min familie sidste år. Vi så en masse snavs og affald, nogle høje bygninger og en ø fyldt med mennesker, der havde travlt.«

»Men I så ikke American Horse Show, vel?« spurgte Carole.

»Nej. Vi så »The Rockettes« i Radio City Music Hall. Tæller det ikke?«

»Nej, det tæller helt afgjort ikke,« sagde Carole. Når Carole tænkte på heste, var dét det eneste, hun ville tale om. »Der er ingen sammenligning mellem dansende korpiger i dragter med pailletter og en rigtig rideopvisning.«

»Jeg tør vædde på, at min bror Chad ville være uenig med dig i dét,« sagde Stevie spøgende.

Når Carole blev for målbevidst, betragtede Stevie det som sin private opgave at aflede hendes tanker, og det gjorde hun som regel ved at drille hende.

»Jeg har faet det nye nummer af Teen Month,« sagde Stevie til Lisa. »Der er en stor artikel om Skye Ransom. Han er ved at indspille en ny film, som hedder City Cowboy. Han er så kær!«

»Det kan ikke siges tit nok,« sagde Lisa og sukkede drømmende.

Stevie lo. »Han er så kær …«

»Kan vi holde os til emnet?« indskød Carole.

»Det er jo dét, vi gør,« sagde Stevie. »Forstår du - i den her film skal Skye ride på en hest. Bare vent, til du ser billedet af ham i ridebukser og støvler. Han er simpelt hen …«

»Jeg tør vædde på, at han er en pragtfuld rytter,« sagde Lisa. Hun syntes ganske enkelt, at Skye Ransom var pragtfuld. »Han kan gøre alt. Kan I huske den sidste film, hvor han dansede? Og den før, hvor han spillede guitar?«

»Jeg har hørt, at det faktisk var en anden, der spillede musikken,« sagde Stevie.

»Nå, men det så ud, som om han gjorde det - og gjorde det godt - og det er dét, der betyder noget i en film,« sagde Lisa. Hun bar gerne over med en, der var så kær som Skye Ransom. »Ved du, hvad jeg har hørt? Jeg har hørt, at City Cowboy, Skyes nye film, bliver optaget i New York. Max får ham måske at se, når han er i New York!«

»Det tvivler jeg på,« sagde Stevie, »men man kan aldrig vide.«

Carole rømmede sig. »Og dét bringer os tilbage til emnet, som var American Horse Show i New York i næste uge,« sagde hun og mindede dermed sine venner om, hvorfor de var samlet. »Når Skye Ransom bliver dygtig nok til at deltage i dén opvisning, kan vi tale om ham ved et Sadelklub-møde.«

»Rideopvisning?« sagde Stevie uskyldigt. »Mener du American Horse Show, som Max og Mrs. Reg skal overvære, fordi Dorothy DeSoto deltager? Det som vi ville ønske, at vi kunne komme til?«

»Netop!« sagde Carole, og det fremgik tydeligt, at hun var lettet over, at samtalen omsider var nået til dét, som hun ville snakke om. »Vi ville ønske, at vi også kunne komme til det.«

»Ville det ikke være fantastisk?« sagde Stevie. Hun var færdig med at drille Carole, og hendes opmærksomhed var nu rettet helt og holdent mod rideopvisningen. »Dén opvisning er ikke som nogen anden. Det er den største af dem alle. De dygtigste ryttere i verden deltager. Heriblandt Dorothy DeSoto.« Hun sukkede. »Hvis vi trygler vores forældre, vil de måske lade os tage af sted,« sagde hun.

»Jeg ved ikke, hvordan det forholder sig med dig, men jeg er ikke den type, der trygler nogen om noget,« sagde Lisa, og hun lød lidt sippet. Lisa var faktisk altid fornuftig og logisk og havde orden i tingene. Mens hun skrabede varm karamelsovs fra indersiden af sit portionsglas, tænkte hun på, hvad det ville betyde at kunne tage til American Horse Show og se de dygtigste ryttere i verden. Hun kunne ligefrem føle spændingen ved konkurrencen. Så tænkte hun på, hvad hun ville kunne lære ved at kigge på de ryttere. Hun indså, at det ville gavne hende. »Derfor bør jeg måske true med, at jeg vil kaste mig ud foran et tog,« tilføjede hun.

Stevie lo. »Jeg kan ligefrem se dig gøre det - samme dag, som jeg tilbyder at vaske op i en måned for at fa mine forældre til give miglov til at tage af sted. Eller værre endnu - at jeg lover at holde mit værelse rent og ordentligt!«

»Jeg tror, jeg vil love far at pudse alle messingdimserne på hans uniform til den næste inspektion,« sagde Carole. Hendes far, som var oberst i marineinfanteriet, var nødt til at sørge for, at hans messing var mere skinnende end alle marineinfanteristernes. »Tilmed knapperne på hans gallauniform. Og desuden vil jeg love at læse alle mine lektier hele det næste år.«

»Hvis de ikke falder for truslen med toget, vil min mor måske lade mig tage af sted, hvis jeg lover hende at gå til ballet, klaverspil, violinspil, akvarelmaling og syundervisning igen,« sagde Lisa.

»Plejede du virkelig at gå til al den slags?« spurgte Stevie og stønnede.

Lisa nikkede. »Min mor har en masse ideer om, hvad der gør én til en »korrekt ung dame«. Desværre omfatter de ikke ret meget af det, der interesserer mig.«

»Du opfører dig mere korrekt, end jeg gør,« sagde Stevie.

»Næsten alle opfører sig mere korrekt, end du gør,« sagde Lisa drillende, fordi hun vidste, at Stevie ville give hende ret. Og det gjorde hun.

»Jeg synes, at Stevie skal tale med Max,« sagde Carole, der pludselig blev alvorlig. Hun vendte sig mod Stevie. »Jeg ved ikke, hvordan du bærer dig ad med at overtale ham til både det ene og det andet, men det har vist sig gang på gang, at du kan gøre det, så du er udnævnt til at snakke med ham.« Hun vendte sig mod Lisa. »Og alle ved, hvor fornuftig du er. Du er ekspert i at overbevise forældre om …«

»Andres forældre måske, men ikke mine egne,« indskød Lisa.

»Det skulle jeg lige til at nævne,« fortsatte Carole. Hendes mørkebrune øjne strålede af iver. »Du snakker med min far og Stevies forældre. Du overtaler dem til at lade os tage af sted, og så kan Stevie overtale dine forældre til at lade dig tage af sted.«

Lisa kunne se logikken i Caroles plan. Hvis hun kunne overtale Caroles far og Stevies forældre, ville det være en smal sag at overtale hendes. Måske.

Inspireret af ideen om at gennemføre den Store Overtalelsesplan, som pigerne kaldte den, snakkede de ivrigt om den, mens de spiste resten af deres is.

Stevie forsøgte at øve sig på det, hun ville sige til Max. »Hør her, Max!« kurrede hun. »Ville det ikke være meget nemmere for dig og Mrs. Reg i New York, hvis I havde os tre med til at gå ærinder for jer?«

Carole rullede med øjnene. »Nej, den er for langt ude,« sagde hun. »Hvilken slags ærinder skulle vi gå for dem?«

Stevie rynkede panden, mens hun tænkte over det. »Vi kan købe poletter til undergrundsbanen,« foreslog hun. »Dem skal man bruge en masse af i New York. Eller vi kan standse taxier for dem. Jeg tør vædde på, at Mrs. Reg vil synes om at køre i taxier.«

»Det er muligt, men jeg tror ikke, det er dét argument, du skal bruge til at overtale Max. Hvorfor ikke sige noget om, hvor meget det vil gavne os at se mesterskabsrytterne?«

»Netop!« istemte Lisa begejstret. »Og hvor vidunderligt det vil være at se Dorothy ride igen. Hun deltager med Topside, ikke sandt?«

Topside var Dorothy DeSotos mesterskabshest og hendes yndling. »Dét par har vundet flere blå silkebånd sammen, end de fleste mennesker kan forestille sig. Jeg tør vædde på, at hun har et helt værelse fyldt med silkebånd i sit hus.«

»Jeg tør vædde på, at hun har et helt hus fyldt med silkebånd,« sagde Stevie. »Ville det ikke være lækkert, hvis vi kunne komme af sted?«

Sadelklub-mødet fortsatte. Pigerne tog forskellige emner op, men de vendte gang på gang tilbage til det væsentlige emne: hvor inderligt de ønskede at komme til New York. De bemærkede det ikke, da servitricen sendte dem et lidt irriteret blik, fordi de blev siddende ved bordet. De bemærkede det ikke, da nogle af deres skolekammerater kom ind. De bemærkede ikke engang, at tiden gik - før det var meget sent.

»Du godeste!« udbrød Lisa, der omsider så på sit armbåndsur. »Min mor ventede mig hjem for flere timer siden. Hvis jeg kender hende ret, har hun ringet til politiet og efterlyst mig!«

»Nej, det kan hun ikke have gjort,« sagde Stevie med et bredtsmil. »Det første sted, de ville kigge, er jo her!«

»Det her er ikke morsomt,« sagde Lisa. »Jeg skal trods alt forsøge at få hende overtalt, og det bliver ikke nemt, hvis jeg er i unåde. Jeg må hellere ringe til hende.«

Hun rejste sig op fra bordet og ilede over til mønttelefonen. Hun kom hurtigt mønter i automaten og drejede sit nummer hjemme. Hun var kun nogle få minutters gang borte, men hendes mor var altid bekymret for hende. Lisa havde for nylig indset, at hun ikke kunne få sin mor til at holde op med at bekymre sig. Det var nemmere bare at sørge for, at hun ikke havde noget at bekymre sig om.

»Hej, mor, det er mig,« sagde hun.

»Åh, jeg er så glad for, at du ringer!« sagde hendes mor. »Du må skynde dig hjem, Lisa! Kom med det samme!«

Der var en så indtrængende klang i hendes mors stemme, at Lisa blev urolig.

»Hvad er der på færde, mor?« spurgte hun og mærkede, at hendes mavemuskler trak sig sammen.

»Det er Max,« sagde hendes mor. »Han ringede for lidt siden og sagde, at han ville have dig og dine to venner med på en rejse til New York. Det var vist noget med en af hans tidligere elever og en eller anden lille rideopvisning … Hvorom alting er, så må du komme hjem omgående. Vi er nødt til at gennemgå alt dit tøj. Du har jo ikke noget, der er egnet til New York!«

Først kunne Lisa ikke tro sine egne ører. Så kunne hun næsten ikke lade være med at le. Mens hun og hendes venner havde arbejdet med at udtænke indviklede måder til at løse noget, der forekom at være det største problem i verden, havde Max løst det for dem!

»Jeg kommer med det samme,« forsikrede Lisa sin mor. »Du må undskylde, at jeg først ringede nu.«

»Åh, det er helt i orden, skat,« sagde hendes mor muntert. Når hun stod over for en opgave såsom at udstyre Lisa med tøj til en rejse til New York, kunne hun være uhyre nem at komme ud af det med.

Lisa følte det, som om hun svævede, da hun vendte tilbage til sine venner.



»Jeg kan næsten ikke tro det!« sagde hun, da hun satte sig ved bordet.

»Hvad er der sket?« spurgte Stevie. »Var din mor vred?«

»Det er simpelt hen fantastisk …«

»Hvad?« spurgte Carole.

»I gætter det aldrig …«

»Fortæl os det,« beordrede Stevie.

Lisa foldede hænderne foran sig, og hendes øjne strålede. Hun kunne ikke holde på nyheden længere. »Vi skal til New York!« hvinede hun.




Kapitel 2

»Jeg tror, jeg glemte min hårbørste,« sagde Carole en uge senere, da de tre piger sad i toget og var på vej mod New York City. Netop nu kørte de gennem New Jersey.
»Du glemte den ikke,« sagde Lisa. Hun kiggede på Stevie og rullede med øjnene. »Du brugte den for kun et kvarter siden. Den er i din taske.
»Åh ja, det er rigtigt,« sagde Carole, mens hun gennemgik indholdet i sin propfulde rejsetaske. »Og mine slippers er her også«.
Stevie begyndte at le. Carole, som aldrig glemte noget, der havde med heste at gøre, kunne være meget sjusket med hensyn til alt muligt andet. Det viste måden, hun havde pakket på.
»Jeg tror, jeg glemte mine støvlekroge,« bemærkede Lisa.
»Du kan ikke have glemt noget som helst,« sagde Stevie. »Du har fire kufferter med!« Stevie huskede på, at begge Lisas forældre havde hjulpet hende med at bære kufferterne fra bilen til perronen. Hun var temmelig sikker på, at hun ville blive nødt til at hjælpe Lisa med at bære kufferterne, når de ankom til Penn Station. Hun håbede bare, at de ikke var for tunge.
»Det var ikke min idé,« sagde Lisa. »Min mor pakkede dem. Jeg har ingen anelse om, hvad hun har lagt i dem, men jeg tør vædde på, at hun glemte støvlekrogene.«
»Du kan låne mine, når vi skal ride - hvis vi skal ride,« sagde Carole.
»Hvordan kan det være så vanskeligt at komme til at ride et så vidunderligt sted som New York?« sagde Stevie. Max havde fortalt pigerne, at der kun var én rideskole i nærheden af det sted, hvor de skulle bo i byen. Men hun kunne ikke tro, at det var sandt. New York var så stor!

»Vi ankommer til New York City, Pennsylvania Station, om ti minutter!« råbte billetkontrolløren.
»Pennsylvania Station og Madison Square Garden, hvor American Horse Show finder sted,« sagde Carole, som om hun ville rette billetkontrolløren.
»New York har mere end Madison Square Garden at byde på,« påpegede Lisa. »Der er Greenwich Village, Empire State Building, Broadway og Times Square, Frihedsgudinden … Har jeg glemt noget?« spurgte hun.
»Ja, hvad med Bloomingdales, Lord & Taylor, Bergdorf Goodman, Tiffany’s og Saks Fifth Avenue?« spurgte Stevie drillende.
»De steder er lidt for dyre til mig,« sagde Lisa.
»Hvad så med alle de lækre butikker i Greenwich Village? Jeg læste om en frisør dér, hvor vi kan få håret farvet violet.«
»Det er præcis den farve, min mors ansigt ville være, hvis jeg gjorde dét!« sagde Lisa.
I det samme kom Max og Mrs. Reg over til dem og sagde, at de skulle samle deres bagage sammen og passe på, at de ikke glemte noget i toget. Stevie kunne ikke lade være med at smile. Det var nøjagtigt dét, hendes forældre ville have sagt til hende, hvis de havde været der. Hendes mor havde været lidt nervøs for, at hun skulle komme til at lide af hjemve. Hvordan skulle hun kunne det, når det virkede, som om hendes forældre stadig var sammen med hende?
Toget kørte ind i en mørk tunnel, som førte under Hudson-floden og bragte dem ind på Manhattan, New York Citys hjerte. Stevie ville ikke indrømme, hvor spændt hun var, ikke engang over for sig selv - men hun vidste, at hun var så spændt, at hun tilmed ville hjælpe Lisa med at bære kufferterne!
Og det gjorde hun. Det samme gjorde Carole og Max. Lisa blev ved med at undskylde, men alle vidste, hvordan det forholdt sig. Det var hendes mor, der havde pakket. Stevie og Carole var tilfredse med to par jeans, nogle få skjortebluser, en kjole, bare for alle tilfældes skyld, og ridetøj. Det ville Lisa også have været, men ikke hendes mor.
»Jeg tror, jeg har fået den med mursten i.« Stevie stønnede overdrevent, da hun løftede kufferten op på transportbåndet, der bragte bagagen fra perronen ind på selve Penn Station.
»Du fik murstenene, og jeg fik håndvægtene,« sagde Carole.
»I må undskylde, venner!« Lisa skar en grimasse. »Men jeg fik til gengæld den med klippeblokke i!«
De skulle heldigvis ikke bære noget ret langt. Det viste sig nemlig, at Madison Square Garden var i en bygning, der nærmest lå oven på Penn Station. Max lod dem anbringe al bagagen i garderobeskabe på stationen, så de kunne gå direkte op i bygningen.
Max viste vagten ved indgangen deres adgangskort og fik at vide, hvor han kunne finde Dorothy.
Madison Square Garden var slet ikke en have. De eneste blomster, Stevie så, var uægte. Men det var en stor bygning, og der var hektisk aktivitet. Max viste vej op ad rullende trapper og hen ad gange. Stevie havde ventet, at der ville være et væld af tilskuere, men det var tidligt på eftermiddagen dagen før opvisningen, og ifølge det program, hun havde fået, var træningen i gang. Der hørtes kun svage lyde fra folk ude fra selve sportshallen.
»Max, må vi kigge?« spurgte Carole og pegede i den retning, hvorfra lydene kom.
Max smilede. »Ja, selvfølgelig.« Han forstod, at de var nysgerrige efter at se alt.
Carole gik hen ad den korte gang. Lisa og Stevie fulgte efter. Først kunne Stevie ikke se andet end tilskuerpladserne, der hævede sig over dem, og projektørerne i loftet. Så gik hun ét skridt til frem, og dér var Madison Square Garden, hvor de skulle overvære American Horse Show.
Sportshallen så enorm ud. Den var oval, måske halvt så stor som en fodboldbane, og omgivet af masser af stolerækker. Nu var gulvet dækket af blød jord, men Stevie havde set stedet før i fjernsynet, og vidste, at det også blev brugt til tennis-, basketball- og ishockeykampe. Det var overraskende at tænke på, hvor meget det indebar at ændre stedet fra en ridebane til en basketballbane eller en ishockeybane.
»Forestil dig, at der bliver spillet basketball her,« sagde hun til Carole.

»Vær nu ikke dum,« sagde Carole. »Bolden ville jo ikke kunne springe tilbage på jorden.«
Dét, tænkte Stevie, var et godt eksempel på, at Carole var så optaget af heste, at hun var skør. Stevie vidste, at det ikke nyttede at sige noget til Carole. Hun var bare sådan. Stevie smilede for sig selv og fulgte med de andre i retning af området »bag kulisserne«.
De gik hen ad gange, der drejede, og forbi døre, hvor der for eksempel stod »Rangers’ Omklædningsrum. Ingen adgang«. The Rangers var ishockey-holdet, som spillede dér.
De drejede til venstre to gange til, til højre og nok en gang til venstre, og så var hestelugten ikke til at tage fejl af. De nærmede sig området »bag kulisserne«.
De var nødt til at kravle over nogle anhængere, hvorpå der var anbragt forhindringer. De gik rundt om to traktorer og et par søjler. Og så var de der.
Det første, de lagde mærke til, var et lille område, hvor betongulvet var dækket med knap en halv meter jord. Tre ryttere red deres heste i kort galop i cirkler, der ikke var meget større end et almindeligt klasseværelse i skolen. Det var åbenbart opvarmningsområdet, men Carole tænkte, at det måtte være vanskeligt at varme op på så begrænset plads. Bag opvarmningsbanen var et stort område forvandlet til en midlertidig stald. Adskillige rækker små metalbåse var blevet stillet op til de heste, der skulle deltage i opvisningen. Ejere, som havde flere heste med, havde hængt et flag med deres stalds farver op på metalbåsene. Seletøj hang udvendigt på de små båse eller var anbragt i en kasse til hver enkelt hest.
Carol kunne ikke blive enig med sig selv om, hvorvidt det var vidunderligt eller rædselsfuldt. Til det vidunderlige hørte, at hun aldrig havde set så mange smukke heste på ét sted samtidig. Der var nok hundrede heste dér. Men hun syntes, det var rædselsfuldt, at der ikke var mere plads til et hundrede heste! Hvert dyr fortjente mindst dobbelt så meget plads. Heste, som ikke havde plads til at røre sig, kunne blive meget urolige.
Max standsede op for at kigge på gulvplanen, så han kunne finde ud af, hvor Dorothy var. Carole benyttede lejligheden til at se nærmere på én af hestene.

Ifølge navneskiltet hed han Worcestershire. Han var en kastanjebrun fuldblods-vallak og mindede om den hest, Stevie plejede at ride på. Hans pels skinnede. Øjnene var klare, og det rykkede i ørerne på grund af de mange lyde rundt omkring, men han virkede slet ikke nervøs. Han stod faktisk og gumlede tilfreds på noget hø i sin krybbe. Carole syntes, han så ud, som om han havde prøvet det hele før. Han ville være parat, når han skulle vise, hvad han kunne, men indtil da ville han bare tage den med ro.
»Vi skal den vej,« sagde Max og pegede på en af gangene mellem båsene. Den lille flok satte sig i bevægelse igen, gik forsigtigt uden om kasser med seletøj, dukkede sig under dækkener, som hang til tørre, og vadede gennem vandpytter.
»Dorothy!« råbte Max.
Halvvejs henne ad gangen sad Dorothy DeSoto på hug foran sin hest, Topside, og var ved at pudse hans hove. Hun lagde børsten fra sig og ilede sine gæster i møde. Max gav hende et stort knus. Det gjorde Mrs. Reg også. Sadelklub-pigerne vidste ikke rigtig, hvad de skulle gøre. Dorothy løste problemet for dem - hun gav dem et knus, én efter én!
»Jeg er så glad for, at I kom!« sagde hun. »I gav sådan en flot opvisning, da jeg var i Willow Creek, at jeg simpelt hen vidste, I ville komme og overvære den her!«
»Ih, du godeste!« udbrød Carole. Hendes venner havde på fornemmelsen, at hun i dét øjeblik var så betaget af Dorothy, at hun faktisk ikke var i stand til at sige andet.
»Må jeg gå hen og hilse på Topside?« spurgte Lisa.
»Ja, selvfølgelig,« sagde Dorothy.
Alle tre piger gik hen til hesten. Topsides pels var brun, og hans man, hale, mule og ankler var sorte. Det var et ganske almindeligt farvemønster, men det gjorde ikke Topside mindre speciel.
Kvinden, der var ved at strigle Topside, rettede sig op. »Lærer du stadig dine elever at arbejde, Max, eller pylrer du om dem nu om stunder?« spurgte hun.
»Piger, det er min mor, Jean,« sagde Dorothy. Sadelklub-pigerne så lidt forbløffede på kvinden.
»Mine elever er lige så dovne, som de altid har været. Jeg kan aldrig få tilstrækkelig rutineret hjælp,« sagde Max drillende. »Især den her trio mangler rutine. Hvad med at lade dem strigle Topside færdig?«
Max havde knap nok talt ud, før Stevie, Lisa og Carole kastede sig over børsterne. Stevie og Lisa hjalp hinanden med at strigle Topside, mens Carole fortsatte Dorothys arbejde med at pudse hans hove.
Max foreslog Dorothy og Mrs. DeSoto, at de skulle gå hen og drikke en kop kaffe sammen med ham og Mrs. Reg.
»Jeg skal ride halv tre,« sagde Dorothy til pigerne. »Det er træning, og jeg har banen for mig selv i ti minutter. I er velkomne til at kigge på, hvis I har lyst.«
»Dét har vi,« svarede Carole begejstret. »Og vi skal nok sørge for, at Topside er helt klar, når du skal ride ham, Dorothy.«
»Det er jeg ikke i tvivl om,« sagde Dorothy. »Jeg ved jo, hvem der har lært jer op!« Hun gav Max’ arm et klem, og derpå gik de fire voksne i retning af cafeteriet.
Topside kiggede over skulderen og så skeptisk på Stevie. Hun klappede ham for at berolige ham. Han kiggede over den anden skulder på Lisa.
»Besigtiger du det nye hold fra skønhedssalonen?« spurgte Lisa ham. »Du skal ikke være nervøs. Vi ved, hvad vi gør.«
Hun fortsatte med at strigle hans skinnende side. Han syntes åbenbart om måden, hun gjorde det på, for han rettede opmærksomheden mod Carole.
»Og nu vil du måske gerne hilse på den nye manicuredame?« sagde Carole med et smil. Hun blev færdig med at pudse hans venstre baghov. Så gik hun i gang med den højre forhov, og her brugte hun en hovrenser til at fjerne det snavs, der havde samlet sig.
Efter at Topside havde godkendt det nye arbejdshold, slappede han af og nød at være genstand for al den opmærksomhed. Max havde lært pigerne alle aspekter ved pasning af heste, og de vidste virkelig, hvad de gjorde. Det fornemmede Topside åbenbart, for han vrinskede fornøjet.
Stevie følte, hun var utrolig heldig, som hun stod dér og striglede Topside. Han var jo en ægte mesterskabshest. Hun vidste naturligvis, at en stor del af æren tilkom Dorothy. Men en god hest skabte forskellen mellem at vinde og tabe, uanset hvor dygtig rytteren var. Mens Stevie arbejdede, drømte hun om, hvordan det ville være at ride Topside en dag. Hun kunne forestille sig, at hun havde kommandoen over det stærke dyr, at han straks adlød ethvert signal, hun gav ham. Hun så på hans muskuløse ben og krop og tænkte på, hvordan det ville føles at springe over en forhindring på Topside. Med en styrke som hans ville det være en smal sag, mente hun - ligesom at flyve!
»Jeg spurgte, om du var færdig, eller om du ville lave en nøgen plet på hans side med striglen?« sagde Carole og afbrød dermed Stevies dagdrøm.
»Åh, undskyld,« sagde Stevie lidt forlegent. »Jeg stod bare og tænkte på, hvor vidunderlig en hest han er. Han er simpelt hen pragtfuld. Kan du forestille dig, at du rider på ham?«
Carole smilede vidende. »Ja, det kan jeg. Hør her, der er halvanden time til, at det er Dorothys tur på banen. Lad os se os omkring, indtil hun kommer tilbage sammen med Max og Mrs. Reg.«
Pigerne vandrede gennem staldområdet og stod så lidt og kiggede på rytterne, der varmede deres heste op på den lille bane. De opdagede, at et par dobbeltdøre lige ved siden af opvarmningsbanen førte ud til sportshallen, hvor den rigtige bane var.
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